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“Emelta S Sdekateoodpwy  €t®v, TAAWV  AvéRnv elg ‘TepooOhupa  petd
Kemudian setelah empat-belas tahun lagi aku-pergi ke Yerusalem dengan
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BapvaBa, ouvumapalaBwv kat  Titov;
Barnabas  membawa juga  Titus
G0921 G4838 G2532  G5103

Kemudian setelah lewat empat belas tahun, aku pergi pula ke Yerusalem dengan Barnabas dan Titus pun
kubawa juga.
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aku-pergi - karena pewahyuan dan aku-memaparkan kepada-mereka -
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evayyéiov, O KnpLoow év tolg &Bveolv-- Kat' i6lav  6¢
Injil yang aku-beritakan di-antara - bangsa-bangsa-lain secara pribadi -
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To1C Sokolaowv-- W0y WG i1y KEVOV, TPEXW ]
kepada- yang-terkemuka jangan-jangan entah-bagaimana dengan sia-sia aku-berlari atau
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gSpapov.

telah-berlari

G5143

Aku pergi berdasarkan suatu penyataan. Dan kepada mereka kubentangkan Injil yang kuberitakan di antara
bangsa-bangsa bukan Yahudi -- dalam percakapan tersendiri kepada mereka yang terpandang --, supaya jangan
dengan percuma aku berusaha atau telah berusaha.

aN\' oude Titog © oLV €uol, “EN\nv v, Avaykdaoon
tetapi juga-tidak Titus - bersama aku orang-Yunani meskipun dipaksa
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TIEpLTNBfvaL.

disunat

G4059

Tetapi kendatipun Titus, yang bersama-sama dengan aku, adalah seorang Yunani, namun ia tidak dipaksa untuk
menyunatkan dirinya.

S 6¢ ToUG TIAPELOAKTOUG bevdadérdoug, oltwveg TapelofiABov
karena - - yang-diselundupkan saudara-saudara-palsu yang menyelinap-masuk
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Kataokotifjoat thv  €AeuBepiav  AUQv, NV EYOMEV &v Xpot® ’Inoold, fiva
memata-matai - kebebasan kita yang kita-miliki dalam Kristus  Yesus supaya
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NHAG  KataSouAwoouoLy;
kita mereka-perbudak
G1473  G2615
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Memang ada desakan dari saudara-saudara palsu yang menyusup masuk, yaitu mereka yang menyelundup ke
dalam untuk menghadang kebebasan kita yang kita miliki di dalam Kristus Yesus, supaya dengan jalan itu
mereka dapat memperhambakan kita.

ol o06¢ TIPOC wpav  €igapev iy Umotayfl, va n
kepada-mereka tidak sesaat-pun sejam kami-tunduk dalam- ketundukan supaya -
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a\nBsia  TtoD  ebayyehiou Swapeivn TPOG Opacg.
kebenaran - Injil tetap dengan kamu
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Tetapi sesaat pun kami tidak mau mundur dan tunduk kepada mereka, agar kebenaran Injil dapat tinggal tetap
pada kamu.

amd  8& TV SokouVTwv givai TL-- émotol Tote Aoy,
dari - - yang-terkemuka menjadi sesuatu bagaimana-pun dahulu mereka
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tidak bagiku berarti muka - Allah  manusia tidak memandang
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kepadaku sebab - yang-terkemuka tidak-ada menambahkan
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Dan mengenai mereka yang dianggap terpandang itu -- bagaimana kedudukan mereka dahulu, itu tidak penting
bagiku, sebab Allah tidak memandang muka -- bagaimanapun juga, mereka yang terpandang itu tidak
memaksakan sesuatu yang lain kepadaku.
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tetapi  sebaliknya melihat bahwa aku-dipercayakan - Injil -
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akpofuotiag, Kabwg Métpog TAC  TIEPLTOMAG --

tidak-bersunat sebagaimana Petrus - yang-bersunat
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Tetapi sebaliknya, setelah mereka melihat bahwa kepadaku telah dipercayakan pemberitaan Injil untuk orang-
orang tak bersunat, sama seperti kepada Petrus untuk orang-orang bersunat

0 yap gvepyroag MNétpw €lg ATOOTONV TR  TIEPLTOMA,
- sebab yang-bekerja bagi-Petrus untuk kerasulan - yang-bersunat
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évfipynosv  kait  €pot €lg Ta €0vn --

bekerja juga  bagiku untuk - bangsa-bangsa-lain
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-- karena la yang telah memberikan kekuatan kepada Petrus untuk menjadi rasul bagi orang-orang bersunat, Ia
juga yang telah memberikan kekuatan kepadaku untuk orang-orang yang tidak bersunat.
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dan mengetahui - anugerah yang diberikan kepadaku Yakobus dan Kefas
G2532  G1097 G3588  G5485 G3588  G1325 G1473 G2385 G2532  G2786
kat  Twawwng, ol S0okoDVTEC otiloL  €ivay, Seklag ESwkav

dan  Yohanes - yang-dianggap tiang menjadi tangan-kanan memberikan
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gpol kal  Bapvdfa, kowwviag, 1va nuetg  €ig @ £0vn;
kepadaku dan Barnabas  persekutuan supaya kami  kepada - bangsa-bangsa-lain
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avtol  &6¢ €ig THV  TIEPLTOMNV.

mereka - kepada - yang-bersunat

G0846 G1161  G1519 G3588  G4061

Dan setelah melihat kasih karunia yang dianugerahkan kepadaku, maka Yakobus, Kefas dan Yohanes, yang
dipandang sebagai sokoguru jemaat, berjabat tangan dengan aku dan dengan Barnabas sebagai tanda
persekutuan, supaya kami pergi kepada orang-orang yang tidak bersunat dan mereka kepada orang-orang yang
bersunat;

10 pévov thv mTWYXOV va pvnpovelwpey, © Kat  éomoudaoca
hanya - orang-miskin  supaya kami-ingat yang juga aku-bersungguh-sungguh
G3440 G3588  G4434 G2443 G3421 G3739 G2532 G4704
auto, tolto TOWROAL.
itu-sendiri  ini melakukannya
G0846 G3778  GA160

hanya kami harus tetap mengingat orang-orang miskin dan memang itulah yang sungguh-sungguh kuusahakan
melakukannya.
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Tetapi-ketika - datang Kefas ke Antiokhia secara muka kepadanya
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Avteéatny, ot KOTEYVWOUEVOC V.
aku-menentang karena bersalah dia
G0436 G3754  G2607 G1510

Tetapi waktu Kefas datang ke Antiokhia, aku berterang-terang menentangnya, sebab ia salah.

12 mpod tod vyap, €NBElV  Twag and  lakwPou, peta Ay,
sebelum - sebab datang beberapa-orang dari  Yakobus dengan -
G4253 G3588 G1063  G2064 G5100 G0575  G2385 G3326 G3588
€Bvuv ouvnoBlev; Ote 6¢ AAGov, UTIEOTENAEV el
bangsa-bangsa-lain dia-makan  ketika - mereka-datang dia-menarik-diri dan
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adwpLlev €éautov, ¢oPolpevog TOUG €K TIEPLTOWAG.
memisahkan dirinya takut - dari  yang-bersunat
G0873 G1438 G5399 G3588 G1537  G4061

Karena sebelum beberapa orang dari kalangan Yakobus datang, ia makan sehidangan dengan saudara-saudara
yang tidak bersunat, tetapi setelah mereka datang, ia mengundurkan diri dan menjauhi mereka karena takut
akan saudara-saudara yang bersunat.
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Kal  ouvutekpiBnoav  aut® kat ol Motrtol ‘Toudaloy, wote
dan berpura-pura dengan-dia juga - orang-Yahudi-lain orang-Yahudi sehingga
G2532  G4942 G0846 G2532 G3588  G3062 G2453 G5620

Kati BapvaBag ouvamAxBn avt®v TH UTtokploeL.

bahkan Barnabas terbawa mereka dalam- kepura-puraan

G2532 G0921 G4879 G0846 G3588 G5272

Dan orang-orang Yahudi yang lain pun turut berlaku munafik dengan dia, sehingga Barnabas sendiri turut
terseret oleh kemunafikan mereka.

AN’ bte €iSov ot oUK  &pBotmodolouy, pog ThHv  aAnBelav
tetapi  ketika aku-melihat bahwa tidak mereka-berjalan-lurus menurut - kebenaran
G0235  G3753  G3708 G3754 G3756  G3716 G4314 G3588  G0225
00  e0ayyeNiou, Elmov ™™ Kndd Eumpoobev mavtwv, El ou,

- Injil aku-berkata kepada- Kefas di-hadapan semua Jika kamu
G3588  G2098 G3004 G3588 G2786  G1715 G3956 G1487  G4771
"Toudatog OTapxwy, €BVIKKG kal  oUK Toudaik@®g g TG
orang-Yahudi meskipun  seperti-bangsa-lain dan  bukan seperti-Yahudi hidup mengapa
G2453 G5225 G1483 G2532 G3756  G2452 G2198  G4459

Ta £€0vn avaykadelg loudailewv?

- bangsa-bangsa-lain  kamu-memaksa hidup-seperti-Yahudi

G3588  G1484 G0315 G2450

Tetapi waktu kulihat, bahwa kelakuan mereka itu tidak sesuai dengan kebenaran Injil, aku berkata kepada Kefas
di hadapan mereka semua: "Jika engkau, seorang Yahudi, hidup secara kafir dan bukan secara Yahudi,
bagaimanakah engkau dapat memaksa saudara-saudara yang tidak bersunat untuk hidup secara Yahudi?"

‘Huelg, o¢uoel ‘Touédioy, kat  oUk e €Bvov

Kita secara-kelahiran orang-Yahudi dan bukan dari  bangsa-bangsa-lain
G1473 G5449 G2453 G2532 G3756  G1537 G1484
apaptwlol,

orang-berdosa

G0268

Menurut kelahiran kami adalah orang Yahudi dan bukan orang berdosa dari bangsa-bangsa lain.

{tYe ¢l 6¢ ott ou Swkatoltal  avBpwtog &8 Epywv

mengetahui - bahwa tidak dibenarkan manusia dari  perbuatan-perbuatan
G1492 G1161  G3754 G3756  G1344 G0444 G1537  G2041

vOpou, gav KA S miotewg XplotodD ’Inool; kat  AUEG  €ig
hukum-Taurat kecuali - melalui  iman Kristus Yesus dan  kita kepada
G3551 G1437 G3361 G1223 G4102 G5547 G2424 G2532  G1473  G1519
Xpwotov Incolv €miotevoapey, va SlkalwB@pev €k Tiotewg Xplotod, kal
Kristus Yesus percaya supaya kita-dibenarkan dari  iman Kristus dan
G5547 G2424 G4100 G2443 G1344 G1537  G4102 G5547 G2532
oUK €€ Epywv VOLOU; foyull 1S Epywv

bukan dari  perbuatan-perbuatan hukum-Taurat sebab dari  perbuatan-perbuatan

G3756  G1537  G2041 G3551 G3754  G1537  G2041

vopou ol SikawwBnostat  mdoa  odpg.

hukum-Taurat tidak akan-dibenarkan semua daging

G3551 G3756  G1344 G3956 G4561

Kamu tahu, bahwa tidak seorang pun yang dibenarkan oleh karena melakukan hukum Taurat, tetapi hanya oleh
karena iman dalam Kristus Yesus. Sebab itu kami pun telah percaya kepada Kristus Yesus, supaya kami
dibenarkan oleh karena iman dalam Kristus dan bukan oleh karena melakukan hukum Taurat. Sebab: "tidak ada
seorang pun yang dibenarkan" oleh karena melakukan hukum Taurat.
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jika - mencari dibenarkan dalam  Kristus kami-didapati juga kami-sendiri
G1487 G1161 G2212 G1344 G1722  G5547 G2147 G2532  G0846
auaptwAol, dpa Xplotdg auaptiag  Sudkovoc? Ui yévolto!
orang-berdosa apakah Kristus dosa pelayan sama-sekali-tidak jadilah

G0268 G0686 G5547 G0266 G1249 G3361 G1096

Tetapi jika kami sendiri, sementara kami berusaha untuk dibenarkan dalam Kristus ternyata adalah orang-orang
berdosa, apakah hal itu berarti, bahwa Kristus adalah pelayan dosa? Sekali-kali tidak.

18 €l vap a KateAuoa, tadta mAAwv  oikobop®, Tapafdtnv Epautov
jika sebab apa aku-robohkan ini lagi aku-bangun pelanggar diriku-sendiri
G1487 G1063  G3739  G2647 G3778  G3825  G3618 G3848 G1683
OoLVLOTAVW.
aku-menunjukkan
G4921

Karena, jikalau aku membangun kembali apa yang telah kurombak, aku menyatakan diriku sebagai pelanggar
hukum Taurat.

19 ¢gyw vyap, O&u VOUOU VOUW amebavov, va Oe®
aku sebab melalui hukum-Taurat bagi-hukum-Taurat aku-mati supaya bagi-Allah
G1473  G1063  G1223 G3551 G3551 G0599 G2443 G2316
{how.
aku-hidup
G2198

Sebab aku telah mati oleh hukum Taurat untuk hukum Taurat, supaya aku hidup untuk Allah. Aku telah
disalibkan dengan Kristus;

20 Xplot® ouveotavpwpat. & 8¢, OUKETL gyw, 6¢ v
dengan-Kristus  aku-disalibkan aku-hidup - bukan-lagi aku hidup - dalam
G5547 G4957 G2198 G1161  G3765 G1473 G2198  G1161 G1722

guol  Xplotog, © 6¢ viv {0 &v oapki, &v miotel LW,
aku Kristus yang - sekarang aku-hidup dalam daging dalam iman aku-hidup
G1473  G5547 G3739 G1161 G3568 G2198 G1722  G4561 G1722  G4102 G2198

T o0 Yiod Tto0d ©eod, T00 Ayamnoavidg pe, kat  mapaddévtog  £autov
- - Anak - Allah yang mengasihi aku dan menyerahkan diri-Nya
G3588 G3588 G5207 G3588 G2316  G3588  G0025 G1473 G2532  G3860 G1438

UmEp  €pod.
untuk aku
G5228  G1473

namun aku hidup, tetapi bukan lagi aku sendiri yang hidup, melainkan Kristus yang hidup di dalam aku. Dan
hidupku yang kuhidupi sekarang di dalam daging, adalah hidup oleh iman dalam Anak Allah yang telah
mengasihi aku dan menyerahkan diri-Nya untuk aku.

21 OOk  aBet® TV Xapw to0 ©¢ol; el vap S VOUOU
Tidak aku-menolak - anugerah - Allah  jika sebab melalui hukum-Taurat
G3756  GO114 G3588  G5485 G3588 G2316  G1487 G1063  G1223 G3551
Skatoouvn, d&pa  XpLotdg Swpedv anedavev.
kebenaran maka  Kristus dengan-percuma mati
G1343 G0686  G5547 G1432 G0599

Aku tidak menolak kasih karunia Allah. Sebab sekiranya ada kebenaran oleh hukum Taurat, maka sia-sialah
kematian Kristus.
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